
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
INSTRUCTIONS

300-23504(FGSC-18E)
ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑΣ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΟΣ ΜΕΤΑΛΛΙΚΟΣ ΜΕ ΟΡΘΟΣΤΑΤΗ ΚΑΙ ΚΟΝΤΡΟΛ ΤΥΠΟΣ U 100W Φ50

METAL INDUSTRIAL STAND FAN AND CONTROL SHAPE "U" 100W Φ50
220-240V/50-60Hz/ Φ50 /100W



ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Αυτή η σήμανση υποδηλώνει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να διατεθεί μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα σε όλη την ΕΕ. Για να αποφευχθεί πιθανή βλάβη στο περιβάλλον ή την 
ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση των αποβλήτων, ανακυκλώστε την υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης επαναχρησιμοποίησης των υλικών πόρων. Για να 
επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον πωλητή όπου αγοράστηκε το προϊόν. Μπορούν να 
πάρουν αυτό το προϊόν για ασφαλή περιβαλλοντική ανακύκλωση.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout  the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες. Παρακαλείσθε να δώσετε ιδιαίτερη προσοχή 
στις πληροφορίες ασφαλείας. Σας συνιστούμε να κρατήσετε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά.

Please read these instructions carefully. Please pay particular attention to the safety informa-
tion.  We recommend that you keep the instructions for future reference. 



OΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις Οδηγίες Χρήσης πριν συνδέσετε τη συσκευή σας στην πρίζα, 
προκειμένου να αποφύγετε ζημιές λόγω λανθασμένης χρήσης. Παρακαλώ δώστε ιδιαίτερη
προσοχή στις πληροφορίες ασφαλείας. Εάν περάσετε τη συσκευή σε τρίτους, αυτές οι Οδηγίες 
Λειτουργίας πρέπει επίσης να τις δώσετε.

ΠΡΟΣΟΧΗ  –  Κατά τη χρήση ηλεκτρικής συσκευής, για την βασική ασφάλεια πρέπει πάντα να 
τηρούνται προφυλάξεις για να μειωθεί ο κίνδυνος πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία και προσωπικός 
τραυματισμός.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
1.  Διαβάστε και αποθηκεύστε αυτές τις οδηγίες. Προσοχή: Οι εικόνες στις οδηγίες χρήσης είναι 
μόνο για αναφορά.
2.  Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 8 ετών και άνω, άτομα 
με μειωμένη σωματική, αισθητηριακή ή ψυχική ικανότητα ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης ,εάν 
έχουν εποπτεία ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευή με ασφαλή τρόπο και κατανοήστε τους 
κινδύνους που ενέχονται.
3.  Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.
4.  Ο καθαρισμός και η συντήρηση του ανεμιστήρα δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς 
επίβλεψη.
5.  Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί από το 
κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις ή παρόμοια εξειδικευμένα άτομα προκειμένου να 
αποφευχθεί ο κίνδυνος.
6.  Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε νοικοκυριά και παρόμοιες εφαρμογές.
7.  Η λανθασμένη λειτουργία και ο ακατάλληλος χειρισμός μπορεί να οδηγήσουν σε σφάλματα
στη συσκευή και τραυματισμό του χρήστη.
8.  Σε περίπτωση ακατάλληλης χρήσης ή λανθασμένου χειρισμού, η ευθύνη δεν μπορεί να γίνει 
αποδεκτή για οποιαδήποτε ζημία τυχόν προκύψει.
9.  Μην βυθίζετε τη μονάδα ή το φις σε νερό ή άλλα υγρά. Υπάρχει κίνδυνος για τη ζωή λόγω 
ηλεκτροπληξίας! Ωστόσο, εάν συμβεί αυτό, αφαιρέστε το βύσμα ρεύματος αμέσως και στη συνέχεια 
να γίνει έλεγχος από έναν ειδικό πριν τη χρησιμοποιήσετε ξανά.
10. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το καλώδιο τροφοδοσίας ή το βύσμα παρουσιάζει 
σημάδια ζημιάς, εάν η συσκευή έχει πέσει κάτω ή έχει υποστεί άλλη ζημιά. Σε τέτοιες περιπτώσεις 
απευθυνθείτε σε έναν ειδικό για έλεγχο και επισκευή εάν χρειάζεται.
11. Μην αφαιρείτε ποτέ το φις από την πρίζα τραβώντας το καλώδιο ρεύματος ή με βρεγμένα 
χέρια.
12.Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο ρεύματος δεν κρέμεται από αιχμηρές άκρες ή εχει παγιδευτεί σε 
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κάποιο σημείο.
13. Κρατήστε τη συσκευή μακριά από υγρασία και προστατέψτε από οποιοδήποτε υγρό.
14. Κρατήστε τη συσκευή μακριά από καυτά αντικείμενα (π.χ. εστίες) και ανοιχτές φλόγες.
15. Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιο της μακριά από παιδιά κάτω των 8 ετών.
16. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή σε επίπεδη, στεγνή και ανθεκτική στη θερμότητα επιφάνεια.
17. Μην αφήνετε ποτέ τη συσκευή χωρίς επίβλεψη κατά τη χρήση.
18. Μην αποθηκεύετε ή χειρίζεστε τη συσκευή σε υπαίθριο χώρο.
19. Φυλάσσετε τη συσκευή σε ξηρό μέρος, απρόσιτο για παιδιά (μέσα στη συσκευασία του).
20. Ποτέ μην βάζετε δάχτυλα ή άλλα αντικείμενα μέσα από τα προστατευτικά πλέγματα του 
ανεμιστήρα όταν ο αυτός λειτουργεί.
21. Ποτέ μην λειτουργείτε το προϊόν χωρίς τα προστατευτικά του ανεμιστήρα, καθώς μπορεί να 
προκληθεί σοβαρός τραυματισμός.
22. Η συσκευή πρέπει να συναρμολογηθεί πλήρως πριν από τη χρήση.
23. Προσοχή στα μακριά μαλλιά! Μπορεί να πιαστεί στον ανεμιστήρα λόγω της ροής του αέρα.
24. Μην στρέφετε τη ροή αέρα στους ανθρώπους για μεγάλο χρονικό διάστημα.
25. Βεβαιωθείτε ότι ο ανεμιστήρας είναι απενεργοποιημένος από το δίκτυο τροφοδοσίας πριν 
αφαιρέσετε το προστατευτικό.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΜΗΜΑΤΩΝ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ
1.	 Προστατευτικό πλέγμα
2.	 Φτερωτές
3.	 Βάση
4.	 Σώμα βάσης
5.	 Πίνακας ελέγχου
6.	 Άξονας ρύθμισης ύψους 
7.	 Ασφάλεια ρύθμισης ύψους
8.	 Όρθιος άξονας
9.	 Βάση στήριξης
10.	Ροδέλα
11.	Βίδα στερέωσης τύπου L
12.	Τηλεχειριστήριο
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Πίνακας Ελέγχου
a. Ένδειξη χρονοδιακόπτη
(0.5H,1H,2H,4H)
b. Ένδειξη ταχύτητας
(Υψηλή, Μεσαία, Χαμηλή, Ενεργοποίησης)

Τηλεχειριστήριο
A.    Χρονοδιακόπτης
B.    Κουμπί ταχύτητας
C.    Κουμπί ON/OFF 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ
**  Συναρμολογήστε σωστά σύμφωνα με τα παρακάτω.
1.
•	 Συναρμολόγηση της βάσης
•	 Περιστρέψτε την ροδέλα και τη βίδα L προς τα έξω από το κάτω μέρος του όρθιου άξονα.
•	 Τοποθετήστε τον άξονα στη βάση.
•	 Σφίξτε τη βάση στήριξης στον όρθιο άξονα με την ροδέλα και τη βίδα L.



GR

2.
•	 Συναρμολόγηση κεφαλής ανεμιστήρα
•	 Τραβήξτε το σωλήνα ρύθμισης ύψους προς τα έξω στο επιθυμητό ύψος και σφίξτε την ασφάλεια 

ρύθμισης ύψους
•	 Σφίξτε το σώμα της βάσης ,  στο σωλήνα U με δύο βίδες (a).

3.
•	 Συναρμολόγηση του πίνακα ελέγχου.
•	 Πρώτα εισάγετε τη βίδα μέσα από τις οπές του σωλήνα ρύθμισης ύψους και, στη συνέχεια, 

βιδώστε την πίσω οπή του πίνακα ελέγχου για να τον σφίξετε στον σωλήνα ρύθμισης ύψους.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ
Πατήστε τον πίνακα ελέγχου για να επιλέξετε τις λειτουργίες που θέλετε.
ON/OFF:  Συνδέστε τη συσκευή σε κατάλληλη πηγή ρεύματος. Στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί 
ON/OFF για την ενεργοποίηση της συσκευής.
1.	 Τη πρώτη φορά λειτουργίας, θα λειτουργήσει με την ακόλουθη προ ρύθμιση: 

Ταχύτητα: χαμηλή / Χρονόμετρο: απενεργοποιημένο
2.	 Εάν η μονάδα λειτουργεί, πατήστε το κουμπί SPEED για να ρυθμίσετε την ταχύτητα. Θα 

λειτουργήσει ως εξής: Χαμηλό → Μέσο → Υψηλό → Χαμηλό.
ΓΩΝΙΕΣ ΚΛΙΣΗΣ: Aπενεργοποιήστε και αποσυνδέστε τον ανεμιστήρα, στη συνέχεια πιέστε ή 
τραβήξτε τα προστατευτικά για να ρυθμίσετε τη γωνία ροής αέρα.
ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗΣ: Πατήστε το κουμπί TIME για να ρυθμίσετε τον επιθυμητό χρόνο εργασίας 
από 0.5h →1h  →1.5h →… →7.5h→off → 0.5h . (Επανάληψη). Όταν παρέλθει ο καθορισμένος 
χρόνος, ο ανεμιστήρας θα είναι απενεργοποιηθεί και θα μπει σε κατάσταση αναμονής.
ON/OFF: Πατήστε το κουμπί ON/OFF και όλες οι λειτουργίες και η οθόνη θα απενεργοποιηθούν. 
Η μονάδα θα βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής.



ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
1.	 Πριν καθαρίσετε τον ανεμιστήρα , απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε το καλώδιο 

ρεύματος από την πρίζα.
2.	 Ποτέ μην βυθίζετε τη συσκευή σε νερό (κίνδυνος βραχυκυκλώματος). Για να καθαρίσετε τη 

συσκευή, σκουπίστε την μόνο με ένα υγρό πανί και στεγνώστε τη προσεκτικά. Βγάζετε πάντα 
πρώτα το φις από την πρίζα.

3.	 Προσέξτε να να μην συσσωρευτεί υπερβολική σκόνη στη σχάρα εισαγωγής , εξαγωγής αέρα. 
Καθαρίστε την  περιστασιακά χρησιμοποιώντας στεγνή βούρτσα ή ηλεκτρική σκούπα.
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INSTRUCTION FOR USE
Please  read  these  Operating  Instructions  through  carefully before  connecting your  appli-
ance  to the  mains,  in  order to avoid  damage  due  to   incorrect  use.  Please  pay  particular 
attention to the  safety information. If you  pass the appliance on to a third  party, these Operat-
ing Instructions must also  be handed over.

WARNING  –  When  using   electrical  appliance,  basic  safety precautions should  always be  
followed to  reduce the  risk of fire, electrical shock and personal injury.

SAFETY INFORMATION
1.  Read and  save these instructions. Attention: pictures in the IM are for reference only.
2.  This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of  the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.
3.  Children shall not play with the appliance.
4.  Cleaning   and  user   maintenance  shall   not  be   made  by children without supervision.
5.  If  the supply  cord is  damaged, it  must be  replaced by  the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
6.  This  appliance  is  intended  to  be  used  in  household  and similar applications.
7.  Incorrect operation and improper handling can lead to faults on the appliance and injuries to 
the user.
8.  In  the   event  of  improper  use  or  incorrect  handling, no liability can be accepted for any 
damage that may occur.
9.  Do  not immerse  the  unit or  mains plug  in water  or other liquids. There is danger to life 
due to electric shock! However, if this occurs, remove the mains plug immediately  and then 
have the unit checked by an expert before using it again.
10. Do not operate the appliance if the mains cable or the mains plug show signs of damage, 
if the appliance has fallen on the floor or has been otherwise damaged. In such cases take the 
appliance to a specialist for checking and repair if necessary.
11. Never remove the mains  plug from the socket by pulling on the mains cable, or with wet 
hands.
12. Ensure that the mains cable does not hang over sharp edges or allow it to become trapped.
13. Keep  the  appliance  away   from  damp,  and  protect  from splashes.
14. Keep  the appliance away  from hot  objects (e.g.  hotplates) and open flames.
15. Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
16. Use the appliance on a flat, dry and heat resistance surface.
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17. Never leave the appliance unattended during use.
18. Do not store or operate the appliance in the open air.
19. Keep the appliance in a dry place, inaccessible to children (in its packaging).
20. Never  put fingers  or any  other objects  through the  grilles (fan guards) when the fan is 
running.
21. Never operate the  product without the fan guards in place, as serious personal injury may 
result.
22. The appliance must be assembled completely before use.
23. Watch out for long hair! It can be caught in the fan owing to the air turbulence.
24. Do not point the air flow to the people for a long time.
25. Ensure  that the  fan is  switched off from  the supply  mains before removing the guard.

PARTS DESCRIPTION
1.	 Fan guard
2.	 Fan blade
3.	 U tube
4.	 Neck lock
5.	 Control panel
6.	 Height adjustment pipe
7.	 Height adjust knob
8.	 Standing shaft
9.	 Standing base
10.	Fastener
11.	L screw
12.	Remote control

CONTROL PANEL
a. Timer  light (0.5H,1H,2H,4H)
b. Speed light (High,Medium,Low,Power)
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REMOTE CONTROL
Note:  Please   use 1 x 3V CR2025 battery  for   this remote control.
A.    Timer
B.    Speed button
C.    ON/OFF button

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
**  Please assemble  correctly by  the  following order when using.
1. Assembly of the stand
Rotate the fastener and the L screw out from the bottom of the standing shaft.
Put the standing shaft into the standing base.
Tighten the standing base to the standing shaft with fastener and the L screw.
2. Fan head assembly
Pull the height adjustment pipe  out to your desired height and tighten  the height
adjust knob.
Tighten the neck lock  to the U tube by two screws  (a). 
3. Control panel assembly
First insert the screw through the  holes of the height adjustment pipe, and then screw  into 
the back hole of the control panel to tighten it to the height adjustment pipe.

OPERATION
Please press the control panel to choose your desired functions.
1. ON/OFF:  Connect the  appliance  to a  suitable power  source.  Then press  ON/OFF  button 
to  turn  the appliance on.
	 1)    If the unit is turned on at the first time, it will work with the following presetting:
	 Speed: low / Timer: off
	 2)    If the unit is working, press SPEED button to adjust the speed. It will work as below:
	 Low → Mid → High → Low … (repeating).



	 Tilting Angles: turn off and unplug the fan, then push or pull the guards to adjust the 	
	 angle of airflow.
2. TIMER: Press TIME button to  set your desired working time from
0.5h →1h  →1.5h →… →7.5h→off → 0.5h …
(Repeating). When the set time has elapsed, the fan will be off and under standby condition.
3. ON/OFF: Press ON/OFF button and all functions and the display will be off. The unit will be at 
standby condition.

CLEANING
1. Before servicing the fan and after each occasion of use, switch off the appliance and unplug 
the mains cable from the socket.
2. Never immerse the appliance in water  (danger of short-circuit). To clean the appliance, only  
wipe it down with a damp cloth and dry it carefully. Always take out the mains plug first.
3. Take care that excessive dust does not build up in the air-intake and air-outlet grille, and 
clean it occasionally using a dry brush or vacuum cleaner.
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